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X E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e i t - ^ 
Fizetendő Debreezenben. 

Egész évre . , . . , . , . . 2 frt 
Fél évre . 1 „ 

Községeknek 62 kr. é?i postadíj előleges 
beküldése atán ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Sze rkesz tőség i és k iadói i roda : 
Eóz8a-tér 16-dik sz. házban, (kenyér-piacz* 

Vilmos sörcsarnoka szomszédságában.) 
Kézíratok vissza nem adatnak. 

KB-KMi X 

X TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirde té i i d i j a k : 
Négy-hasábos petit Borért 5 kr; töMwiö-

riné2 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij; minden beigtatásért külön 30 kr. 
„!fyilttér"-beri megjelenő közlemény 

minden peti t sora 15 k r . 
Hirdetések és előfizetések helyben a kiadói 
hivatalnál, Csáthy Fer. és Társa, Telegdi 
K. Lajos és Lástló Albert könyvkereske­
désében, Budapesten : Goldberger A. V., 
Blockner J., Ecmein Bernát és Haasemtem 
és Vogler, Bécsben, Prágában Haasenstem 
és Vogler, A. Oppelik, Schálech JET. ét 
Parisban, Hamburgban és Majnai-Frank-
urtban: G. L. Daube és Mosse Rudolf 

^ hirdetésiintézetébenfogadtatnak el. Jf 

limjBMjMesa^asgagiSff'V.BMWi^BBiaia 

Tisztújítás. 
— Nov. .28. 

Nem is egészen két hét és Debreczen vá 
rosának uj tiszti kara van, mely a jövő év első 
napján az uj szervezeti szabályok szerint veszi 
kezébe a közigazgatást. 

Elég idő arra, hogy a kedélyek izgalomba 
hozattassanak és elég idő arra, hogy kiszemel­
jék a pályázók legjavát s azoknak megválasz­
tását előkészítsék. 

Pályázó már is van, de még lesz is bősé 
gesen. Jóravaló erőkben hiány nem lesz, mert 
az újonnan rendszeresített fizetések oly tisz­
tességesek, hogy remélni lehet a legjobb tehet­
ségek megnyerését is. 

Ugy határozta a város atyáinak egy 
értekezletének többsége, hogy bevárja a decz. 
5-én lejárandó pályázat eredményét és aztán 
megbírálja azokat s addig senkinek egyetlen 
egy állásra sem Ígérik meg pártfogásukat. 

Pedig ezt a pártfogást nagyon keresik 
már is. A bizottsági közgyűlés tagjait a pályá­
zók ostrom alá vették, akik nem feleltek egye­
bet, mint hogy az ostromló pályázókat biztosítják 
a jó indulatukról. 

Sok az ember! A sok állásra temérdek a 
pályázó. A mai viszonyok mellett a legkisebb 
fizetésű állást is áldásnak tartanak sokan és ön­
maguk és övéik iránti kötelességnek tekintik 
„minden fát megmozgatni!" vagyis eljárni az 
eljárhatókat, kikönyörögni a pártfogást, a sza 
vazaíoí.... 

Emelkedni akar a kisebb fizetésű hivatal 
nok a magasabb fizetéssel ellátott állásra, mert 
a piaez méregdrága s mert a család fentartás 
óriási terhén csak is igy segíthet. 

Arról, hogy jó tisztikarunk lesz, mindenki 
meg van győződve, de kívánja is mindenki 
hogy a főbb állásokra a legerélyesebb kezű 
egyének legyenek téve, a kiknek energiája a 
többi jó tisztviselők kétségbe vonhatatlan szép 
tehetségeit hatványozott mértékben tudja érté 
kesiteni a város javára. 

Debreczen haladt az utóbbi években 

T Á R C Z A , 

Lehullt már az ákáez fának őszi sárga levele, 
Siró szellő föl-föl kapja, s elsodorja messzire.. . 
Tán siratja életemet, miért nincsen párja, 
Tán siratja életemet, miért olyan árva ? 

Sodord hát el te bús szellő a lehullott levelet! 
Hadd jusson el a rózsámhoz ne mondjon ott egyebet, 
Csak azt mondja: elhullott a szivemnek is virága, 
Keservemben úgy sirytom, majd meghalok utánna. 

Hogyha lát majd elhervadva, haldokolni engemet, 
Ne sirasson, ne gyászoljon, ne hullasson könnyeket, 
Ke boruljon koporsómra ott is legyek árva; 
Elviszem a bánatomat, csak az Isten lássa l 

Ny. Krausz Róza. 

A három gráczia. 
. — Yig elbeszélés. — 

Smirnov Sasa, özvegy anyjának egyetlen fia, 
egy újságpapírba göngyölt csomaggal állított be dr. 
Koschelkow dolgozószobájába. 

— Isten hozta fiatal barátom fogadta őt az 
orvos. Hogy érzi magát?.. Mi szépet jött újságolni? 

Sasa kezét szivére tette, s megelégedetten 
nevetve igy szólt: r 

— Mama üdvözletét küldi önnek, Iván Niko-
lajevies, és megbízott, hogy fejezzem ki Önnek 
köszönetét. .Mint tudja, én az ő egyetlen fia 
vagyok.'... Ön megmentett engem és megtartott az 
életnek Igazán nem tudjuk a mamával, mikép 
fejezzük ki hálánkat és elismerésünket. 

sokat, de csak főtere kiépülésében, de tett sok 
oly furcsaságot, a miért másutt mindenfelé meg­
mosolyogtak bennünket. 

Igyekezni kell, hogy jövőre ne blamirozza 
semmi a város tekintélyét, mert végre is Debre 
ezen csakugyan hírneves és előkelő vidéki 
város, a melynek tekintélyén egyes csodaboga-
raskodni szerető egyén miatt csorbát ejteni nem 
szabad. 

Az uj szabályzattal uj időszerű szellem 
fog a felépítésben nem igen részesülő régi 
városházában életre kelni a jövő évtől fogva és 
hisszük, hogy ez a szellem annak a régi jó szel­
lemnek lesz megifjosodott utóda, mely századok 
előtt oly csodásan nagygyá és világhírű tekin­
télyűvé tette Debreczent. Tegye azzá az ifja uj 
szellem a mostani és a jövő Debreczent. 

M é r n é . 

Italmérők figyelmébe. 
A nagybani eladást sokan összetévesztik az 

1888. XXXV. t-czikk italmérési jövedék végrehaj­
tási rendeletének 119. §-a szerint adómentesen meg­
engedett nagyobb mennyiségű italok eladásával. 
Hogy azzal is tisztába legyünk a következő határoz-
mányokról kívánok szólani. 

Az 1888. t.-cz. italmérési jövedék végrehajtási 
rendelete 117. §. az italmérési adó egyénenkénti 
megszabásának és beszedésének módja. 

3-ik pont utolsó előtti bekezdése: 
Köteles az adószedésre jogosított adószedési 

jogosultságának kezdetén az adóköteles felekhez 
irásilag vagy községi elöljáróság utján szokásos 
módon közzé teendő hirdetményben a 49-ik számú 
minta szerint szerkesztendő felhívást intézni, azzal 
a figyelmeztetéssel, hogy azokkal az adóköteles 
felekkel szemben, kikkel egyezség nem jött létre, s 
kik nem veszik igénybe az adótételek szerint a be­
szerzett czikkekről esetről esetre teendő bejelen­
tések alapján való adóztatás módozatát az a d ó ­
t é t e l e k s z e r i n t h a v o n k i n t e s z ­
k ö z 1 e D d ő l e s z á m o l á s o k a l a p j á n 
v a l ó a d ó z t a t á s m ó d j a , vagy esetleg az 
italmérési adónak kivető bizottság utján leendő 
megállapítása fog alkalmazásba vétetetni. 

A kik évközben nyernek engedélyt szeszes 
italok kimérésére, azokhoz hasonló felhívás 
intézendő. 

Mily könnyelműen dobják el maguktól az 

— Hagyja csak fiatal ember! szakította félbe 
az orvos. Én csak azt tettem, a mit bárki más teen-
dett volna az én helyzetemben. 

— Fájdalom szegények vagyunk s nem tudjuk 
a doktor nr fáradságát s gondozását kellőképen 
viszonozni.... Hogy mégis legalább jószándékunkat 
megismerje, kérjük fogadja el ezt tőlünk. Egy kis 
bronz tárgy, egy ritka müdarab... 

— De egészen felesleges — válaszolt az orvos. 
— Már mire való volna ? 

— Ne utasítsa vissza doktor ur, mélyen meg 
szomoritana bennünket. Ez még atyámról maradt 
eánk, ki régiségekkel kereskedett. Halála óta mama 

majdnem feladta az üzletet, mint ön tudja. 
Mialatt Sassá beszélt, kibontotta a csomagot 

az újságpapírból s egy kis, valóban művésziesen ki­
dolgozott bronz gyertyatartót tett az asztalra. 
Három női alak volt rajta Éva-kosztümben, kik 
csábosán mosolyogtak s ugy látszott, mintha mind­
járt kiakarnának ugrani, hogy bájos tánezra perdül­
jenek, ha nem tartanák őket fogva a gyertyatartó 
karjai. 

— Mit is ábrázol ez ? — kérdezte az orvos, 
csakhogy valamit szóljon. 

— Hát három Istennő, vagy ilyes valami, vagy 
talán muzák.... 

— Igen — talán a három gráczia — egy szó­
val ideális női alakok! mormolta doktorKoschel­
kow; hanem azután megvakarva a fejét, habozva 
mondta: „Pompás... valóban az, csakhogy nem 
nekem való. A felfogás zseniálisadé nagyon merész, 
...leplezetlen.... 

— Hasonló tekintetek műtárgyaknál nem 
jönnek tekintetbe, vágott közbe Sasa, nézze csak 
doktor ur ezt a természetességét, ebben élet 
van,... ezek a gyönyörű idomok!,,. 

— Valóban remekmű... szóval nem vonom 
kétségbe... Dehát én családapa vagyok, gyerme­
keim bejárnak a szobámba, mint orvost pedig nők 
is felkeresnek — fiatal nők, érti ön ? . . . 

italmérők a 117. §-ban előforduló az a d ó t é t e ­
l e k s z e r i n t h a v o n k é n t e s z k ö z l e n d ő 
l e s z á m o l á s i jogaikat, azt emberi eszmével 
felfogni képes nem vagyok, inkább annak tulajdoní­
tom, hogy sokan nem ismerik és nem tudják annak 
nem csak hasznos, de nélkülözhetlen részeit. 

A 117. §. áttanulmányozása után megtudjuk, 
hogy a havi leszámoláshoz minden kimérőnek joga 
van, megjegyezni kívánom, ha ahhoz addig ragasz­
kodik, míg tételről tételre egyetlen egy italadót 
sem fizetett. 

A havi leszámolás nélkülözhetetlen. 
1 -szőr. Jogában áll szeszt hozatni azt hígítani, 

köteles azonban bevételi és kiadási árujegyzéket 
vezetni. 

2-szor. Beraktározhat nagyobb mennyiségű 
italt és az adót nem kell előre lefizetni. 

3-szor. Adómentesen bárkinek ad 50 literen 
felül bort és 100 litert meghaladó pálinkanemüeket. 

4-szer Előfordul, hogy az italmérő felhagy>z 
üzlettel és hogy gyorsan túladhasson az italokon, 
nagyobb mennyiségben kimérőknek adja el, mint­
hogy havi leszámolással nem birt, az italokat előre 
kellett megadózni és minthogy az adót nem köteles 
az adószedésre jogosult visszatéríteni, a megvett és 
már egyszer megadózott italokat újból meg kell 
adózni, — természetes, hogy a havi leszámolásnál 
egy czikknek kétszeri megadóztatása nem fordulhat 
elő sohasem. 

5-ször. Az italmérést rontja az, hogy az ital­
mérők kisebb mennyiségben veszik a szükséges 
pálinka neaüeket, azért mert 3 nap alatt az adót 
le keli fizetni, nagyobb mennyiségű italok után 
pedig nem tudnák teljesíteni, ennek aztán az utó­
következménye az, hogy az ital törődött, mert a 
pálinka csak akkor lehet jő, ha legalább is 4—5 
hétig pihen. 

6-szor. Ha egy kimérőnek két üzlete van és 
havi leszámolás módja szerint fizeti az italadóneme­
ket, akkor az adózatlan raktárból bármelyik üzle­
tébe, sőt ha másnak a nevére is szól az engedély r 
100 literen felüt adózatlan italt szállíthat. 

Nem alkalmazva a havi leszámolási módoza­
tot, ugy 3 nap alatt az összes italait meg kell adózni 
és ha a fióküzletébe szállít, a mely üzlet engedélye 
másnak a nevére szól, akkor tekintetbe nem veszik 
azt, hogy a raktárban lévő italok már egyszer meg­
adózva lettek, hanem újból és valahányszor más 
üzletbe szállítja annyiszor ismételve fizetni köteles 
fél a már egyszer megadózott italok adóit s ilyen 
sérelmeknél orvoslást nem talál. 

A havi leszámolás utján való adóztatás számos 
elő nem sorolható esetnél nélkülözhetlen és az 

— Megengedem, hogy a profán tömeg szem­
pontjából igaza van, de a művészet álláspontja 
máskép világítja meg a dolgot... s aztán meg épen 
orvosnál nem jő ilyesmi tekintetbe. — Doktor ur ne 
habozzék elismerésünknek és hálánknak ezt a jelét 
elfogadni. Csak az kár, hogy nincs kéznél a párja... 
Mert természetesen még egy tartozik hozzá! 

— Legyen hát, ha már épenséggel ugy akarja, 
nem fogom a visszautasítással megbántani. Adja át 
üdvözletemet a mamájának és fejezze ki előtte 
köszönetemet. 

Sasa boldogan távozott. Doktor Koschelkow 
Nikolajevics Iván pedig maga elé állította a gyertya­
tartót, minden oldalról megvizsgálta és igy szólt: 

-— Igazán ritka szépségű műtárgy, s magam is 
sajnálok tőle megválni Ugy-ugy, ha privát 
ember volnék, és nem orvos, kinek ajtaja mindenki 
előtt nyitva áll. Igy azonban nem lehet, sehogysem 
lehet. — Hm, vájjon kinek is szerezhetnék vele 
örömet ? 

Hosszas gondolkozás után eszébe jutott ba­
rátja, Uchow ügyvéd, ki csak nem régiben fejezte 
be szerencsésen egyik perét. 

— Szerencsés véletlen, — folytatta hangos 
gondolkozását dr. Koschelkew, mint régi kebelba­
rátom pénzt úgysem fogadna el tőlem, ajándékot 
azonban nem utasíthat vissza. Azonkívül van 
érzéke a művészetek iránt, agglegény és világfi— 
Neki adom. 

Gyors elhatározással csomagolta Koschelkow 
a grácziákat a bárom veres viaszgyertyával az 
ujságpapirosba, beleült egy droschkeba és Uehow-
hoz hajtatott. 

— Jó reggelt kedves öregem, kiáltott már az 
ajtóból; régen akartam már jönni, hogy köszönetet 
mondjak fáradságodértI... Mivel pénzt nem fogadsz 
el, vedd hát szívesen ezt.. . . Pompás kis dolog, nos 
mit szólsz hozzá? 

A gyertyatartó szépsége valósággal elragadta 

1888. évi XXXV. t.-cz- italmérési jövedék végre­
hajtási rendeletének 119. §-a b. és c. pontjai szol­
gáinak adatokkal. 

Visszatérve arra, hogy a nagybani eladást 
gyakran összetévesztik az italmérő üzletével, — 
olyannal a melynek az 1888. évi t.-cz. italm. jöved. 
végreh. rendelet 117. 118. és 119. §-ai értelmében, 
mint havi leszámolónak jogában áll az adózatlan 
raktárból adómentesen italokat nagyobb mennyiség­
ben átengedni. 

Tévedések kikerülése végett felhozom, hogy 
nagyban való eladásra engedélylyel ellátott keres­
kedők üzletük után sem italmérési illetéket, sem 
italmérési adófizetésre nem kötelezvék, tartoznak 
azonban az 1890. XXXVI. t.-cz. italmérési jövedék 
és végrehajtási utasítása 3. §-a értelmében a pénz­
ügyminiszter kívánatára oly könyveket vezetni, a 
melyekből az általok beszerzett, vagy forgalomba 
hozott szesznek mennyisége és fok tartalma, a vevő 
neve, lakása és polgári állása határozottan kivehető 
legyen. 

A nagyban való eladással foglalkozók ipar-
igaozlvány váltása mellett czégbe jegyeztetni is 
kötelesek üzletüket és kötelesek legalább is 500 
hektoliter évi alkohol forgalmat, — ha pedig kizá­
rólag szilvórium, gyümölcspálinkák és finomabb 
pálinkanemüek elárusításával foglalkoznak, évenkint 
200 hektoliter forgalmat csinálni. 

Ezek után még arra hivom fel a t. italmérők, 
kávésok és vendéglősök figyelmét, hogy a kik 
ügyükben szakvéleményt, vagy útbaigazítást kivan­
nak, forduljanak e lapok szerkesztőségéhez s ottan 
minden tekintetben alapos felvilágosítást nyernek. 

Weisz Zsigmond. 

Irodalom és művészet. 
* Az uj országgyűlési képviselők felé 

fordul most már az általános érdeklődés. Rövidesen 
megnyílnak a Sándor-utczai palota kapui, a egész 
Magyarország kettős figyelemmel fogja kisérni tanács­
kozásukat. Az „Ország-Világ" e kitűnő hetilapunk 
már régebben fektetett súlyt e nagy eseményre, s igy 
mostani 47-dik számában már az országyülési képvi­
selők n e g y e d i k sorozatát találjuk, írásban és 
képben. Azonkivül egy gyönyörű eredeti felvételi 
képet közöl Mária Dorottya főherezegnő menyegzőjé-
ről, és bemutatja gondos kivitelben K o v á c s 
Károlynak, a kiváló illustratornak eredeti rajzát „A 
leányom!" ezimmel. özikkeket irtak e számba : 
A d o r j á n Sándor, dr. F a 1 k Zsigmond, B u d a y 
László, dr. V á r a d i Antal B mások. A legjobb 
lélekkel ajánljuk e lapot mindig és mindenkinek. A 

az ügyvédet. Tetszett neki a művészi kidolgozás, 
egyik ujjával simogatta az alakokat. 

— Gyönyörű . . . elragadó...! kiáltott. Hogy 
jutottál ehhez a kincshez ? 

A mint azonban első felhevülésén átesett, el­
komolyodott Uchow, s aggodalmasan mondta: 

-— Szivemből köszönöm, mégis... kérlek, légy 
oly szives és vidd ismét magaddal a gyertyatartót i 

— Miért? — kérdezte ijedten az orvos. 
— Tudod, hogy velem lakik az édes anyám... 

kliensek is jönnek hozzám... aztán meg a mi öreg 
gazdasszonyunk — 

— Szó sincs róla, te nem adhatsz nekem 
kosarat, nem szabad, vágott közbe az orvos hevesen. 
-—Igazán megsértenél, s én sohasem bocsátanám 
azt meg neked.... Nem, nem, szó se legyen róla. 
Ajándék az ajándék!... 

Azzal már kint is volt az orvos, és sietett 
haza belső megelégedéssel szivében, hogy a gráczi-
áktól megszabadulhatott. 

Most azonban az ügyvéden volt a gondolkozás 
sora. Ö is oda állította a gyertyatartót maga elé s 
aztán elmélkedett: . . . 

— Igen szép és kétségtelenül értékes is ! 
Igazán kár, hogy nem tarthatom meg.... Csak ne 
volnának olyanok az asszonyok! A legjobb lesz, ha 
valakit megörvendeztetek vele.. . . De k i t? . . . 
Hopp, meg van! Saskin komikusnak ma van a 
jutalomjétéka és neki adom.... Egy színésznek 
tnegjárja! 

A mint mondta ügy is tett. Egy órával az 
előadás megkezdése előtt ott volt a gyertyatartó 
gondosan becsomagolva a komikus öltözőjében, 
hová az urak csak ugy tódultak a csodájára. Ha 
pedig egy színésznő kopogott az ajtón, azzal uta­
sították el, hogy,Saskin még öltözködik. Csakhamar 
híre ment, hogy az öltözőben valami igen titkos 
dolog van elrejtve és a komikust mindenfelé ostro­
molták kérdésekkel. Tetőpontra azonban akkor 
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küszöbön lévő téli estéknek legkelemesebb unalom-
Űzője az „Ország-Világ." Előfizetési á r a : negyedévre 
2 frfc, mely ősszeg a kiadóhivatal czimére Budapest V. 
Hold u. 7. sz. kűldenoő. A kiadóhivatal mutatvány­
számot bárkinek i n g y e n küld. 

* A "Vodianer F . és fiai budapesti kiadó-
czég kiadásában megjelenő nagyszabású emlékműből, 
a Szalay-Baróti irta „Magyar nemzet történetéből" 
most érkezett hozzánk az 50-ik füzet, mely a XYII-ik 
századnak eseményekben leggazdagabb de egyszers­
mind legszomorúbb korát a harminczéres háború kez­
detétől 1620-ig tárja elénk, az ő nagy históriai alak­
jaival : I I . Ferdinánd császár-királylyal s hozzá méltó 
ellenfelével: Bethlen Gáborral. Egész Magyarország 
a háború lángjaiban, melyek irtó támot nyernek a 
Németországban egy Pannsfeld, egy Vallenstein alatt 
dúló világeseményü háború borzadalmaitól. A csoda-
szerüen megkapó előadást az egykorú arcz- és csata­
képek egész sora eleveníti s különösen az e füzethez 
csatolt külön nagyobb szabású műmelléklet ragadja 
meg figyelmünket, mely a tövekvő zentai csa­
tát ábrázolja. Luchtenberg metszete után. A többi 
ilusztráeaiók következők : I I . Ferdinánd, Frigyes 
pfalzi választó, Forgách Zsigmond nádor, A Qverla 
Hungáriáé első lapja, Bethlen Gábor érme, A fehér­
hegyi csata, Bethlen Gábor lovas képe, HL Ferdinánd 
ifjúkori arezkópe, Eszterházi Miklós nádor arszképe 
ás aláírása, I I I . Ferdinánd koronázása, Pansfeld Ernő 
berezeg, Pallenstein, A szőnyi béke utolsó sorai. 

* K v ó t a volt a jelszó a most megejtett ország 
gyűlési képviselők választásakor, s az illető jelöltnek 
e kérdósbeni álláspontja többnyire döntő befolyással 
is volt megválasztatására. Az eredményt láthatják 
tisztelt olvasóink egy az imént „ A z 1896—1901- i 
orsz. képvselö* választókerületek térképe." 
czime alatt megjelent igen érdekes kártyán. Ezen 
kártya magába foglalja a Magyarország összes választó 
kerületeit, pártok szerint szinezve, valamint az illető 
képviselők neveit, továbbá a képviselőház feloszlatása 
idejébőli pártállásokat, külön csoportosítva s végre 
látható a kártyán még egy statisztika, mely Magyar­
ország és Budapest lakosságának hivatását és foglal­
kozását tünteti fel. E szép és színes kivitelű kártya, 
melynek beszerzését olvasóinknak legmelegebben 
ajánlhatjuk, 60 kr. csekély árért minden könyvkeres­
kedésben, nemkülömben az összeg előre való bekül­
dése mellett az országgyűlési képviselő válasz­
tókerületek térképe kiadóhivatalában, Bécs, 
V I I I kapható. 

Karczolatok. 
— Innen, onnan, mindenünnen. —-

Őszi felöltők bűbájos ideje, ezúttal ismét: — 
isten veled. 

Tarthattál volna ugyan még tovább is, de hát 
miért eszelték volna ki akkor a vattás — téli 
kabátokat? 

Az nem lehet, hogy ezeknek ne jöjjön el az 
idejök, mint a virágnak megtiltani nem lehet, hogy 
ne nyíljék, ha jő a szép kikelet 1 

Csak az a baj, hogy a téli kabát nem minden 
embernek nyilik ki ~ még télközepére sem. 

Hja 1 Ez a sora — humora. 

Hát bizony : itt a tél. 
Ajánlják a hírlapok hirdetési rovatában Í 

köhögés, meg a nátha elleni orvosságokat. 
És végre ajánlják már fűnek-fának a — kará­

csonyi és újévi ajándékokat. 

Bizonyosan elküldi megelőzőleg a jó Jézuska 
a — rávaló pénzt is. 

Ki 

A. debreczeni tisztviselők már november végén 
megkapták a karácsonyi szép ajándékot. 

A — fizetés felemelést és a tisztességes 
lakbért. 

Igaz, hogy nehezen sikerült, mert a gazdag 
emberek nem szeretnek tiszta örömöt szerezni. 

Ki hinné, hogy a dúsgazdag emberek Debre-
czenben is így — okoskodnak! 

* 
Pedig a szegény tisztviselőkre itt van a — 

golgotha-járási időszak. 
A kenyér megtartásért kell futkosniok! 
És ebben is minő humora a sorsnak, hogy 

választási idényből kifolyólag, pályázó uraknak,— 
nyühetetlen csizmatalpakat ajánlnak! 

* 
Az országgyűlés már megint megkezdődött. 
Bizony sokan vannak, a kikről elmondhatják, 

hogy sokan vannak itt a régiekből, a kiket — 
nem látni. 

* 
A város világítása megint csak a régiben 

marad. 
No de hiszen olyan szép is az, a mikor a 

gyufa lángjánál 
lámpát is! 

sikerül néha megtalálni a — gáz-

a nagy 

hágott a kíváncsiság, mikor megtudták, hogy Saskin 
bezárta szobáját s a kulcsot magához vette. 

— Mit is csináljunk csak a dologgal? kérdezte 
a komikus tanácsitalanul az előadás végeztével. Ha 
itt tartom szobámba elzárva, nem lesz egy nyugodt 
perczem sem ; arról meg szó sem lehet, hogy haza 
vigyem a gyertyatartót. Háziasszonyomnak, ki úgyis 
a legrosszabb véleményben van felőlem, csak alkal­
mat adna erkölcsi prédikácziókra, talán bizony fel 
is mondana. Aztán meg művészbarátok, naiv kez­
dők és iskolás loányok is jönnek hozzám. 

— Adja el a gyertyatartót. — tanácsolta a 
fodrász, ki ott volt az öltözőben. Ismerek a külvá­
rosban egy öreg asszoyt, a ki hasonló lim-lommal 
kereskedik, ha akarja elviszem hozzá. 

A komikus beleegyezett, másnap meg is tör­
tént az eladás. 

Két nappal később dr. Koschelkow dolgozó 
szobájában ti.lt, midőn hirtelen kinyílt az ajtó és be­
lépett rajta Smirnow Sasa. Jobb kezében egy ujság-
papirosba göngyölt csomagot tartott, 

— Képzelje csak dr. ur ezt a nagy szerencsét! 
kiáltott Sasa alig tudva lélegzetet vonni a nagy 
sietségtől. Mama egészen boldog.... a véletlen 
kezünkbe juttatta a második példányt, mely után 
annyira vágyódtunk. 

Azzal kibontotta Sassá a csomagot, s a gyer­
tyatartót a három grácziával odatette az asztalra. 
Doktor Koschelkow mozdulatlanul ült helyén s ugy 
nézett a gyertyatartóra mintha kísérteteket látna. 
Megpróbált szólni, de nem tndta, hogy mit mondjon. 
Végre nevetésben tört ki s némán megszorította 
Sasa kezét, de oly erősen, hogy a fiatal ember alig 
tudta fájdalmát eltitkolni. 

— A drága jó doktor ur egészen magánkívül 
volt —- gondolta Sasa, a mint a lépcsőn lefelé ment. 
Az öröm és meglepetés egészen erőt vettek rajta. 

HÍREK. 
Hóliiüiáskor. 

Kitekintek az ablakon és látom 
kietlenséget. 

Ablakomra hajlik a vén ákáczfa, most már 
leveletlen ága s meg-megkopogtatja az ablaktáblát, 
mintha jelezni akarná, hogy ott kint is van valami. 

Van. Sivárság. 
A virágok helyett száraz kórok, a pázsiton 

hó „virít." 
Csak most esett le a napokban. A piszkos 

földet, melyen virágok ezre illatozott, lágyan bebo-
ritá a tiszta fehér lepel és alatta alszik a vén föld, 
pihenve éves munkásságát. 

Óh ha a föld álmodni is tudna, miről álmodoz­
nék a hoszu téli éjszakákon? ! 

Arról a mi volt, vagy arról a mi lesz ? 
Legjobb: nem álmodni — semmit, csak aludni 

csöndben és nem gyötörtetni lázasképek által.... 
A kályhákban az égési folyamat ád hangot. 

Terjeszt barátságos meleget s mintha az élet rideg-
ségét akarná bearanyozni, barátságos, szívderítő 
robajt hangoztat. 

A téli szél vadul üvölt és kiki siet haza a 
fedél ala. 

Szép, bizonyára nagyon szép a küzdelmekkel 
nagyon teljes élet. Szép akkor is, ha a bánat felhője 
borítja el a megelégedés kicsiny csillagát, hisz ott a 
hit, ott az édes remény, hogy a felhő alászáll s a 
csillag derűje látható lészen. 

Csak miért oly nehéz várni a felhő elosz­
lását.... 

A tél már elfoglalta a trónt, már uralkodik. 
Itt vannak ezudar szolgái: a nyomor a beteg­

ség, az ínség és a könyörtelenség.... 
A könnyek ideje és a jégvirágok korszaka el­

érkezett 1 
A jó szivek tudják-e, értik-e, mi a kötelessé-

gök, mikor hull a hó, mikor üvölt a téli szél ? 
É g é . 

* A városi t isztviselők sorsa nagyon 
mostoha volt eddig a dúsgazdag híres Debreczenben. 
A fizetés silány a piacz drága s bizony jóra való 
tehetség nem igen szánta rá magát, hogy a városnál 
hivatalt vállaljon, hacsak magán vagyona is nem lett 
volna Az uj szervezeti szabályzat ezen is segitett. 
Az ellenzék szívós harczot folytatott a fizetés javí­
tás ellen és dúsgazdag emberek akarták leszavazni 
a tisztvielők évek óta várt fizetés javítását. De végre 
is győzött az igaz jó indulat és a csütörtöki városi 
közgyűlés végleg elfogadta az uj fizetési rendszert, 
valamint a felmerült uj kiadások fedezésére a 15 % 
pó<adót, 

— 4 8 uj városa tya . A hunyó év végén a 
városi bizottsági közgyűlés több tagjainak lejár 
megbízatása. Kettő pedig átment egy jobb hazába, 
a hol már nincs sem vita sem 15 #-os pótadó. 
Szóval 48 uj városatyát kell választani és a válasz­
tási nap deczember 23-án lesz. A csütörtöki köz­
gyűlés a választási vezetőket meg is választotta. 

— Gyász. Özv. D e r e k a s s y Menyhártné 
úrnő, dr. Derekassy István közkedveltségü ügyes 
orvosunk édes anyja, élte 70-dik évében elhalt. — 
Id. P o l g á r i András helybeli tekintélyes és nagy 
vagyonú polgár, élte 75-dik évében meghalt — 
Boros Bálint, volt országgyűlési képviselő, élte 
78-dik évében Szatmártt elhunyt. — Béke lengjen 
poraik felett! 

— Csupa nyomorúság ! Városunk köz­
gazdasági érdekében rendkívül nyomasztó hatással 
van az a körülmény, hogy a s e r t é s v é s z miatt 
már reges rég nincs s e r t é s v á s á r és nincs 
baromvásár sem. Örvendetes hír, hogy a vész szűnő 
félben van és talán újévre a zár alól teljesen fel­
szabadul városunk. 

- A kölcsönös segé lysö egyesülethez 
hasonló egyesület alakítása van tervbe véve s már 
S z 5 1 ő's 8 y János vármegyei főügyész elnöklete 
alatt ez ügyben tartottak is értekezletet. A betét 

10 kros lesz. A tervezők azt hiszik, hogy uj évre 
megalakulhatnak. — Derék dolog volna. 

— Óriási disanötor. Bár nem épen váro­
sunkban lesz az „ ó r i á s i d i s z n ó t o r," de 
aligha nem mégis városunknak lesz belőle haszna, 
a hol a sertésbus már is hihetetlenől drága. Egy 
pár hentes-mesterünk Szerbiába h á r o m e z e r 
sertést vásárolt s ezt a napokban fogják leölni s az 
ölésre már útnak is indult egypár hentes segéd, a 
kik e czéiból külfödi ú t l e v e l e t kértek. Bizony 
nagyon jó volna, ha a sertéshus hozzáférhetőbb 
lenne. . 

— Hyémán i lakodalom. Kedden, dec?-. 
hó 1-én lesz épen hatvan éve, hogy helybeli lakos' 
és iparos Ad le r Márton örök hűséget esküdött 
B r ú d e r Sárának, mint nejének. Sok és szép idő, 
mit városunk e tisztes lakói együtt töltöttek csen­
des, zavartalan boldogságban s méltán ünneplik 
őket most a szerető gyermekek, rokonok és isme­
rősök A jót kívánók seregéhez mi is szívből csatla­
kozunk és még több, több éveket kívánunk boldog­
ságban megélni a tisztes ősz párnak. 

— Szédelgő. Halász Miksa nevű kereskedő 
segéd nem rég üzletetet nyitott és igyekezett azt 
jól felszerelni, persze hitelbe. A mikor a boltot jól 
kiárnlta, eladta a maradékot egy másik kereskedő­
nek és akkor megugrott Á becsapott kereskedők 
kerestetik a szökevényt s van rá remény, hogy 
horogra fog kerülni. 

— Színház. A vasárnapi kettős előadások­
kal egyáltalában nem tudunk megbarátkozni. A 
próbákkal nagyon elfoglalt személyzettől nem sza­
bad kívánni, hogy az Ur nagy napján, a munkaszü-
netes vasárnapon 10-14 órát töltsenek a színpadon. 
Reméljük, hogy a mi derék színigazgatónk mielőbb 
abbahagyja ezt a személyzet kinzó s pénztárára 
sem valami jelentékeny hatású kettős előadást. — 
Óhajtanánk tudni; hogy miért van oly kevés nép­
színmű előadás színpadunkon, és ha van, miért nem 
állanak azok a kellő színvonalon? — A héten „A 
f a l u r o s s z a " is csak közepes sikert aratott, 
valószínűleg azért, mert a tagok erejét más válfaju 
darabok veszik igénybe. — A nC s a k p á r o s a n ' 
czimü furcsa vígjáték ismét előadatott. A közönség 
mulatott rajta. A drámai előadások és az operettek 
kellő színvonalon állottak. A közönség meg van 
elégedve K o m j á t h y János színtársulatával, de 
a színészek is meglehetnek elégedve a közönséggel, 
mely elsősorban m u l a t n i a k a r , de azt is 
megkívánja, hogy olykor-olykor élvezzen is magasbb 
irodalmi belbecscsel biró színdarabokat a megfelelő 
előadásban. 

— Rövid hirek. Gr. D e g e n f e 1 d József 
főispán a debreczeni ev. ref. egyháznál viselt pres­
biteri rangjáról lemondott; uj tag lett dr. M e d v e 
Zoltán. — Dr. K i r á l y Ferencz iparkamarai 
titkár Miskolczra utazott S z a b ó Kálmán nagy­
kereskedő társaságában, hogy részt vegyenek az 
ottani iparkamara házának felszentetésén. — B. J. 
gépműhely vezető hűtlenségen ért nejét több helyen 
megsebesité. — S z o b o s z l a y Sándor albiró 
kir. táblához tanács jegyzőül rendeltetett be. 

— Színházi miisor. Vasárnap d. u. „A 
Szultán," operetté, este: „A Vigéczek* Hétfőn 
„A lengyel zsidó" Kedden: „Az öreg," először. 
Szerdán: „Az öreg," másodszor. Csütörtökön: 
„A királyné dragonyosa." Pénteken: „A vasgyáros." 
Szombaton: Uff király," operetté. Vasárnap: „A 
czigány." 

I n g a t l a n o k forgalma. 
(A debreczeni kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóságnál). 
Horváth István és neje veszik Daku István és 

társuktól ezeknek ujosztásu szántóföldjüket 1850 
forintért. 

Daku István és társai cserébe veszik özvegy 
Morvay Lászlóné és Morvay Gézától ezeknek a 
debreczeni 2946. sz. tjkvben foglalt ujosztásu föld­
jüket, a debreczeni 5645. sz. tjkvben foglalt ujosz­
tásu földjükért. 

Kovács Péter és neje veszik Sipos Sára Kiss 
Sándornétől ennek ondódi földjét 900 írtért. 

Ifj. Bereczki István és neje veszik Nagy 
Jánosné Both Zsuzsanna és társaiktól ezeknek elepi 
szántóföldjüket 5850 írtért. 

Varga János veszi Varga Lajos és társaitól 
3143. sz. a. házastelküket 712 frt 50 krért. 

Nenák Gábor és neje veszik Kovács István és 
nejétől ezeknek ujosztásu szántó-földjüket 1500 
forintért. 

Végh János és neje veszik Balogh Imréné 
Baranyai Mária előbb Nánási Lajosnétól ennek 
óndódi földjét 900 forintért. 

Szerkesztői üzen etek* 
M y . K . R . úrhölgynek. Köszönettel vettük és 

közlésével siettünk. A tanulmányokat megkönnyíti, ka 
néha a Múzsának is áldozik a merküri tudományok 
elsajátítása mellett. 

S . IC. Csak lényegesebb javítás mellett volna 
közölhető. 

"V. S s . Az ajánlatot köszönjük és alkalom ad­
tán kérni fogjuk a szakértői felvilágosítást, 

D . G . líem közölhető. 
H . P . Talán Találkozhatnék a szinirovat veze­

tése helyett a szerkesztőségi ezipők foltozására ? Ez 
hálásb foglalkozás lenne, mert ezért fizetnének is. 

T . 3P. Arra az állásra őn képesítve van. Adjon 
be kérvényt a mit. főispán úrhoz, de jő lesz, ha Isme­
rősei közt egy kis hangulatot csinál. 

€r. S . Látogasson be olykor a szerkesztőségbe 
és talán bizunk valamit magára is. 

B, K . 1. Jegyet válthat ön nem csak annál a 
bájos kisasszonynál, de a lófeju vasút kalauzánál is. 
— 2. Ugy tudjuk, hogy a zabhegyezéshez nem kell 
iparengedély, de türelem és zab kell. Eszközölheti a 
hegyezést egy jó — mészáros bárddal. — 3. Addig 
nősüljön meg, amig a bölcsesség foga ki nem nö. 
Önnél az 60—70 évig nem igen következik be. •— 4. 
Ha gyomorbaja van, mártogasson friss kolbászszal — 
csokoládét. — . 5 . A tajtékpipát megszabadítja a 
bajusztól, ha — földhöz vágja, nem a bajuszt, de a 
pipát. — 6. A választó víz használata nem mozdítja 
elő az ön megválasztását. 

K . 2 . ífagyon csinos. 
ö s . E . Jó nevelésű ember, ha rósz verset ir, 

bedobja a kályhába, vagy ha már nagyon el van ve­
temedve, akkor hát — Isten neki — küldje be, de 
tegyen a borítékra bélyeget. Határozottan rósz neve­
lésre vall, ha bélyegtel én ül levelezik. 

C?y. 33. Értekezését köszönjük. 

A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos: ISiciiermaB Lerman. 

Érdemiéi a chicagói YilágkiállitásróL 

co 

Debreczeni piacz. 
G a b o n a árak. 1896. nov. hó 24-én. 

Búza 
Kétszeres 
Rozs 
Árpa 
Zab 
Tengeri 
Köles 
Köleskása 
Burgonya 

mm. 
» 
j> 

m. 
» 
* 
» 

mm. 
» 

Felső 
ár 

7.40 
6.70 
6.20 
4 60 
5 60 
3.70 
5.— 

13.— 
2.— 

Közép 
ár 

7.35 
6 65 
6.15 
4.55 
5.55 
3 65 
4 90 

12.50 
1.80 

Alsó 
ár 

7-30 
6-60 
6.10 
4.50 
5 50 
4 60 
4 80 

12 — 
1.60 

S z a r v a s m a r h a és lóvásár . 
Ló felhajtatott 580 db, eladatott 310 db. 

Marha felhajtatott 970 db., eladatott 540 db. 
Húsá rak . 

Marhahús egy kiló 40, 44, 54,56, (kóser) 60 kr. 
Borjúhús 4 4 - 50 kr. Sertéshús 52-64 kr. Juhhús 
32—34 kr. Szalonna métermázsa 58— 60, — háj 
64 frt. 

Tűzifa U öl tölgyfa 13 frt. nyárfa 7.— frt. 
Felvágatás 2 frt 40 kr, szállítás 1 frt 20 kr. 

N a p s z á m á r a k . 
Férfi ellátással 50 ellátás nélkül 80, nő el­

látással 30-40 kr, ellátás nélkül 50—60 kr, gyer­
mek ellátással 30 ellátás nélkül 45 kr. 

Friss déli gyümölcsök. 
Friss tea, idei aratásból 
Friss tea-sütemények. 
Friss tátrai túró. 

riss csemege sajtok. 
riss halak, olajban és 

páczolva. 
riss főselékek, mint: 

borsó, bab, lencse. 
riss méz, pergetett ós 
lépes és több e féle őszi 
újdonság érkezett 

Kontsek Géza 
fűszer-, csemege- és 

borkereskedésében. 
(K, ossu-t Ih.—-ct t o z a.) 

Cristofie és Társa 
es. és kir. udvari szállítók 

Bécs, I . Opernring 5. szám. 
Ajánlják Tilághirii, legszebb és legfényesebb 
gyártmányaikat, eredeti gyári áron, u. m.: 

12 evőkanál 16 frt 50 kr. 
12 Tilla . . . . 
12 kés . . . . 

1 leveseskanál 
1 tejeskanál . 

16 
17 

6 
3 

12 kávéskanál 8 
(57.) 3—5. 

50 

50 
50 

http://ti.lt
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Dr. ALT 
BSG^ 

ORVOS-SEBÉSZ, 
SZÜLÉSZ-NŐaTÓOYÁ8Z. 

Rendel: t*. 8—10 
3—4 oraig. 

Lakik: Batthyányí-utcza 2562. sz. a. m 
SÜL 4. (47-50)J 

230. szám. 8 
| Az ISTVÁN gőzmalom-társulat | 
3 ÖBLEMÉN1EÍNEK H 

Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott ff 
általános malomgyülésen megállapított s 1887. 
jun. 1-én életbe lépett eladási, fizetési és szállítás 
módozatokra yonatkozó egyezmények szerint 

«U£3*et«!tsaatfaMn*>»i 

rekedtség és elnyálkásodásnál 
a torok és légzési szervek 

2Xii3^.d.e3n. z:a."va.rsLÍa-LáLl 
melegen ajánljuk 

E
^ ° ^ d&^^^fö saafl̂ güü̂ fflaagg W H ^ B I I W ^ ^ € TC x Î B HL. 
t̂eBssssífl kassai® a ) l « a n l « Í B Hw 

ki t f inő h á t á é n 

mellpasstilláit. 
Kaphatók 2 5 és 5 0 kros eredeti do-
bozokau, minden gyógyszertárban és 

nevesebb gyógy füszerüzletben. 
Fő és szétküldási raktár 

(205.) 5—30. 
Budap 

ELŐBB KUmNKA I. K. 
WEECZfflBEI, FŐPIACZ 1900. sz., 

ajánlja a legnagyobb választékkal újonnan 
berendezett 

ÜVEG, P0RCZELLÁN, 
berndorfi alpacca, khinaezüst evöszerek 

konyha-eszközök nagy raktárát. 
Üveg ivó-,-, boros- és 

liquer-készletek; 
porczellán ét-, kávé-, 

thea-, mocca-
és mosdó-készletek; 

Di tmár - , B r ü n n e r -
és hazai gyártmányú . 

asztali- és függő-
láunapáűs:., 

nap-, meteor-, astral 
és villám-, valamint 

l e g - u j s i ' b ' b 
4§be§f há lóval ' 
berendezett berlini 
Triumph-, Bitmár > ^ ^ g 
Bímpiex (spiritusra) * 
és F r i m u s - (petróle­

umra) é g ő k k e l , 
g y á r i á r a k és pontos kiszolgálás mellett 

Árjegyzékek kívánatra bérmentve küldetnek. 
Vidéki megrendelések a legpontosabban és a leg­

nagyobb figyelemmel teljesíttetnek. 
(15—26.) 

Életnagyságú 

krétarajzkn. 
Ligisebb szobadísz. 

Xjeg'üszed. 'veseTb'b e m a l é l s : -

Legalkalmasabb ajándék 

karácsony és ujévre. 
Egy legújabb módszer segítségével 24 óra alatt 

életnagyságú mellképeket készítek művészies ki­

vitelben, eddig még soha el nem ért tökéletes­

séggel és olcsó árban. 

Tessék árjegyzéket kérni. 

KOHN DÁVID, 
Budapest, Károly-körát 17- sz.' 
Ügynökök mindenütt kerestetnek. 

(66.) 1—10 

Kötelezettség és-enged­
mény nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt 

100 
kiló 

frtlkr 

-5 o 
<3 +3 _< 

frtlkr 

Asztali dara nagyszemü. 
Szinte n aprószemfi. 
.Királyliszt . . . . . 
Lángligzt kivonat . . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt . . . . 
Elsőrendű kenyérliszt . 
Közép kenyér liszt . . 
Kenyérliszt 
Barna kenyérliszt. . . 
Takarmányliszt . . . 
Finom korpa zsákkal . 

„ . '„ zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal 

„ „ zsák nélkül 
Csirke búza zsák nélkül 

zsákok súlytartalma, — teljsúlyt tisztasúly­
nak véve. (3—?) 

A. B. 0 —6. számig 85 kiló. 
7. és 8. szám 70 „ 
11.12. 50 „ 

Debreczsn, 1896. nov. 21. 

16'20 
•15.40 
15'40 
14 80 
14 20 
13!80 
13 20 
12 60 
12 20 

___ 
— 
— 
__ 
— 
— 
— 
— 
— 

10 20 — 
7,20 
3|80 
3 
3 
3 

1 3 

60 
80 
60 
— ! 

— 
— 
-
__ 
— 
— 

[ H o g y minden téve-
! d á s e l k e r ü l v e l e g y e n 
! e z e n t ú l e z e n hatósá.-
.Silaaj b e j e g y z e t t vó-

i d ő j o g y e t h a s z a á l o m . 

áz egyedül valódi angol 

e r e j e es mm, 
T H I E E R Y á . gyógyszerész, 
Pregrada EoMísch • Sanarftrüsn 

mellett. 
Közegészségügyileg lett megvizsgálva 

és TéleményezTe. 
&. l e g r é g i b b , l e g j o b b n a k b izo­
n y u l t é s v a l ó d i , m i n d a m e l l e t t a 
l e g o l c s ó b b e g y e t e m e s n é p s z e r ű 
h á z i g y ó g y s z e r , m a j d n e m minden 
k ü l s ő é s be l ső b e t e g s é g e l len . 

Ezen balzsam ugy belsőleg, niint külsőleg használ ós 
ped ig : 1. ínég eddig el nem ért Iiatásu gyógyszer a tüdő é* 
meil minden betegségeinél, enyhíti & hurutot, csillapítja & 
kihányást, elt.'TOlitja a fájó kőliögt'st és idült fájdalmakat is 
gyógyít. 2. Kiválóan használ torokgyulladásnál, rekedtség-
nól és minden nyakbetegségekben s tb . D. Teljesen eltávo­
lí t minden lázt. 4. Meglepően gyógyítja a gyomor-, a máj-
és bólbetegségeket, különösen gyomorgörosöket, kól iká t 
és szaggatásokat. 5. Megszüntet minden fájdalmat ós gyó­
gyítja az aranyeret . 6. A könnyű székólóst elősegíti és n 
vér t valamint a vesét tisztítja, eltávolítja a lépkórt , a 
búskomorságot , elősegíti az étvágyat és emésztést. 7. Ki­
tűnően használ fogfájásoknál, odvas fogaknál, megszün­
te t i a szájbüzt, minden fog- és szájbetegségeknél, eltávo­
lítja a felböfögést. 8. J ó szer a giliszta, galandféreg és 
nyavalya-törésnél vagy eskórban. 9. .Kitűnően használ 
külsőleg, mint csoda-gyógyszer minden sebeknél, meg­
szünteti a fejfájást, zúgást, szaggatást, köszvényt, fülbajfc 
stb. , a melyekről kimerítő használat i utasí tások adnak 
kellő felvilágosítást. 10. Egyál ta lán ngy belsőleg, min t 
külsőleg kétségtelen eredmónynyel használható gyógyszer, 
mely igen biztos, olcsó és egészen ártat lan, s igy egy csa­
ládnál sem szabad hiányoznia, különösen az influenza, 
kolera és m á s ragadós betegségeknél, mint első segéd-
szer. Valódi és hamisí ta t lan a balzsam csak akkor, h a az 
üveg egy ezüst-knpakkal van lezárva, a melyben cégem : 
T h i e r r y Ado l f gyógyszertára az őrangyalhoz Pregradában 
van belenyomva, ha minden palack zöld címkével, a fenti­
hez hasonló védjegygyei van ellátva. Mindenkor ügyeljünk 
ezen vódöjegyre ! Balzsamom hamisí tói és utánzói a vó-
düjegytörvóny alapján törvényesen ós szigorúan üldöztet­
nek, úgyszintén a hamisí tások árusí tói is . A magas kor­
mány 5782B. 6108. sz. a. kel t vegyészeti ós szakértői bizo­
nyítvány alapján igazolva van, hogy készítményem sem­
minemű t i l tot t , vagy az egészségre káros hatású anyagot 
nem tar ta lmaz. Olyan helyről, hol balzsamomból raktár nem 
volna^ tessék megrendelését egyenest hozzám intézni : A 
Megvaltó-gyógytárnak A. ThierryPregradában Rohitscu-Sauer-
brunn mellett. Az osztrák-magyar birodalom bármely pos­
taál lomására küldve, 12 kis vagy 6 duplaüveg á ra 4 ko­
rona. Bosznia vagy Hercegovinába 12 kis vagy 6 duppla-
üveg ára 5 korona. Megrendelések csak a pénz előleges 
beküldése vagy utánvét tel eszközöltetnek. Thierry Adolf 
gyógyszerész Pregradában, Boliitscli-Sauerbrunn mellett. 

H valódi angol ScMzengel-Apolhete 

ereje és hatása* 
Ezen tenffcscsel egy 14 eres grőgyitlm-
tatlannak tar tot t csontszn íeíjcsen 
meggyógyíttatott. Az angol csouafce-
nScs, mely a legsúlyosabb és idült ba­
joknál a szeirredö" emberiségnél a leg­
jobb ereílménynyel használt szer. A 
sebek gyógyítása, úgyszintén a fáj-

rfosáTHI F R B Y í f tdalom enyhitesóben felülmnlhatlan ; 
UCOn.i m s - i i u ! I U _ föalkatrészét a piros rózsa „rosa 

PREGRADA centifola"-l>a:ia létező esodaszerü gyógy-
ero, összeköttetésbeBreiidkivttli gyógy­

hatásúk miat t kitűnőknek elismert más anyagokkal, képezi. 
Az angol csodakenöcs használható : 

A gyermekágyasnö mellbajónál, tejgyülemlésnél, ínell-
kemónyedósnól, orbáno, mindennemű sérelmek, l áb - vagy 
csontsebesülések, sebek, genyedtség, dagadt lábak, sőt 
csontszu ellen ; ü tés- , szúrás-, lö-, vágás- és zuzódási se­
bek ellen. Használható minden idegen részek, u. m. üveg-, 
faszálka, homok, szilánk és tüskék eltávolítására. Min­
dennemű daganat , kinövés, pokolvar, ujjákópzödés, sőt 
rákbetegség ellen, szemölcs, körömdaganat , hólyag ós fel­
dörzsölt lábak gyógyítására. Hindenuemü égési sebek, fa­
gyott testrészek, betegeknél hosszas fekvés által t ámad t 
sebek, nyakdaganat , vártorlódás, fülzúgás és a gyermekek­
nél előforduló kisebesedósek ellen s tb . 
Az angol esodakenó'cs minél régibb, annál Sitönöbb hatásában. 

Igen ajánlatos ezen egyedül álló szerből elíívigyázatké-
pen minden családnál készletben ta r tan i . 

Két doboznál kevesebb nem küldet ik; a szétküldés ki­
zárólag az összeg előleges beküldése vagy pedig utánvé­
tellel eszközöltetik, 2 tégely, Csomagolás, szállítólevél és 
bórmeutes megküldéssel 3 korona é i 40 ftllár. 
Számos bljEOítyitwáss^ áll rendelkezésre . 

Figyelmeztetek mindenkit a ha tás ta lan hamisí tványok 
megvételétől, S kérem szigorúan arra ügyelni , hogy min­
den tégelyen a fenti védjegy és cégnek „L% őrangyal gyógy-
S f e / á n a í i " Pregradában beleégetve kell lennie és minden 
tégelynek egy használat i utasí tásba ke l l becsomagolva 
lenni és fentlátható védjegygyei ellátva. 

Az egyedüli és valódi angol cso&akenoesöm hamisí tói 
ós utánzói , a védjegy-törvény értelmében, szigorúan ü l ­
döztetnek, épugy ezen hamisí tványok terjesztői. 

Egyedüli beszerzési forrás: 

-Őrangyal-gyógytár1 • S ' l & S ^ a - s - j r &* 
Fregra&ábanBohifcsch-Sauerbrumi melletí gt 

ttáktür a l e g t ö b b g y ó g y a z e r í á r b a n . f ő r a k t á r -Jű^ipes-
ten : T ő r ö k J ó z s e f gyógyszertárában,1 Kíráíy-uttía ós 

&n'lrássy-«1; . 

Olyan helyről, hol raktár nincs, tessék a megrendelést 
közvetlenül „fa őrangyal gyégyszertárhoz" THIERRY ID0LP 
Pregradáte, Roliitseh-SaiierM'Mii mellets erimexni.— Az 
osztrák-magyar védjegy lajstrom száma: 4524. 

(14-20) 

Az 1895. éyi cairói s az 1896. éyi londoni 
egészségügyi kiállításokon díszoklevéllel és 
a r a n y é r e m m e l k i t ün t e tve . — Orvosi tekin­
télyek által kipróbált s nagyobb koródákban ki­
tűnő sikerrel használt külszer : 

REUMA-SZESZ 
biztos s kiváló gyors hatású a test bárminemű 
csúzos bántalmai, úgymint: köszvény, CS1ÍZ, 
reuma, isehiás, asthma stb. ellen. 

Hatása némely esetben meglepő, a mennyi­
ben gyakrabban idültebb betegeknél is már egy­
szeri bedörzsölósnél a fájdalmakat teljesen meg­
szüntette. 

Fog- és fejfájást 5 perez alatt 
megszüntet, ""^jf 

Egy üveg ára használati ntasitással 1 ko­
rona, erösebb üveg 2 korona 40 fillér-

Főraktárak Budapesten: Török József 
ur gyógyszertárában Király-u?cza 12. ós d r . Eg-
ger A. ur gyógyszertárában Váczi-körút 17. sz. 
— Úgyszintén a főváros összes s a vidék csaknem 
öszzes gyógyszertárában, valamint a készítő 

Fidder Cryula gyógyszerésznél 
Sátor-Alja-üjhely 66. szám. 

IPfT* Vidéki megrendelések pontosan 
teljesíttetnek, ^ g 

Kaphatók Debreczenben : Rothsnek V. Jenő 
s Tóth Béla urak gyógyszertáraikban. 

(26) 10—10 

'4 / Disz'A 
OKLEVELEK 
4 o k « y ; o r n H i t ú i « a 

IÁ 
müintéz€ter 

g>Ti?^]tókk,-íi DcrenflEzeö 
FENYHYOMDAJA 

í^ÉPERJES 
#"3r.'i^ rotttjííúatott 

(51.) 3—5. 

ki ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TÜDAROZO-INTÉZET 
ZICHERMAN H. irodája, Rózsa-tér 16-ik sz. a. 

1 5 6 . s z . t e l e f o x i éűLloroLáis-

előszoba, 
(333.) 
pajtával 

(291.) 

[Sgy i g e n j e m e n e t e l ü és élénk helyen 
lévő kisebb füszerüzlet italmérés és tőzsdei 
joggal eladó. 240. 

Ilüado" fold. Közel a városhoz 100 hold 
szántóföld kiadó. 293. 

[Vidékről egy l e á n y k a teljes ellátásra 
felvétetik, német nyelvbem oktatásban is 
részesül. 294. • 

ÍA főtérhez közel egy alkalmas kis 
kávéháznak való helyiség kiadó. — 
Értekezhetni Zicherman H. irodájá­
ban. (781.) 

|Két szoba, hozzátartozókkal, közel a piacz-
hoz, kiadó. (782.) 

lEladó ko lompér . 100 méíermázsányi 
„Magyarkincs" fajkolompér, méter-
mázsánkint 3 írtjával eladó : hol? kiadó­
hivatalunkban tudható meg. 

k e r e s t e t i k 3—4 szobás ur i lakás 
esetleg külön udvar november 3—4-
töl kezdve átvehető. 

Széöheny i -n t czán 4 szoba, 
hozzátartozókkal kiadó. 

üzollŐ e ladó a vénkertben , 
szép lakosztályJyal 

K i a d ő l a k á s . K o s s u t h-u t e z á n az uj 
templom körül 4 szoba, konyha hozzátar­
tozókkal, minden órán kiadó. (220.) 

K e r e s t e t i k közel Debreczenhez 60—100 
holdas birtok árendába. (292.) 

S z a r v a s m a r h á k kedvező feltételek mel­
lett eladók. (293.) 

Eladó füszerürlet. Egy jómenetelü fűszer-
sarok-űzlet, biztos existenczia, napi 25 
forint forgalommal — kedvező feltételek 
mellett — berendezés és árúval együtt 
átadandó vagy eladó. — Bővebb értesités 
irodámban. 

Eladó tekeasztal (Billiárd). Egy használt 
teke-asztal, 10 dákó és 3 labda, kedvező 
feltételek mellett eladó. — Értekezhetni 
irodámban. (441.) 

Bittorozott szoba közel a főtérhez kiadó. 
(222) 

Kiadó ujon épült lakosztályok. 
.. _ I. Két utezai szoba, konyha, kamara és 
H fáskamara. 
* • II. Udvari két szoba, konyha, kamara, 

fáskamara kiadó. (223) 
H.-Hadházon egy fűszerüzletnek való he­

lyiség a főtéren lakosztálylyal együtt kiadó. 
Értekezhetni irodámban. (224) 

Árendába föld 25—30 köblös, kerestetik. 
Elsőrendű vidéki vegyeskereskedésben jó 

házból való tanuló azonnal alkalmazást 
talál.'Bővebbi felvilágosítást nyújt irodám. 

(225) 
Szép, fiatal, nevelt leány valamelyik bolt­

ban, mist e l á r u s í t ó n ő alkalmazást 
keres. (634.) 

Egy gőzmalom, mely két pár kővel, egyi 
hengerrel, két szita 16 lóerejü stabil gép-| 
pel van ellátva, saját telkén, 16 öles cse-| 
repes kőépületben, molnár és gépész la-| 
kassal Derecskén jutányos áron eladó. —1 
Értekezhetni irodámban. (226) I 

Fölkéretnek mindazon földbirto-l 
kosok, kiknek földjük volnál 
kiadó esetleg eladé, hogy azo-I 
kat közvetítő intézetemben elő-i 
jegyeztetni szíveskedjenek. 1 

Nevelőnek ajánlkozik egy nyugalmazott! 
ev. ref. tanitó. Bővebbet irodámban. (594)1 

Füszerüz le t - jómenetü Ujfehértón szabad-I 
kézből eladó. 495. 1 

Kiadó ház Csapó-utczán koesmahelyiséggell 
együtt és egész udvarral. (216.) I 

E g y t i s z t e s s é g e s ö z v e g y u r i női 
zongora, ugy a német és franczia nyelvből! 
órákat óhajt adni. Czime irodámban meg-| 
tudható. 1 

izraelita tanulók tisztességes ellátásra fel-l 
vétetnek. (289.) 1 

Kerestetik bolthelyiség lehetőleg felszerelve,! 
áruczikkekkel ellátva, azonnali átvételre! 

Kerestetik fekete tanyaföld 5—6 nyilasi 
árendába. (287.) | 

Eladó ház. Nagyuj-utezán egy ház, melynek! 
évi jövedelme 1100 frt, ára 18,000 frt. I 

(954.) I 
Eladó ház. Csokonai-utczán egy jó karban! 

levő ház, — jövedelmez 400 forintot, —I 
eladó. (591.) 1 

Gazda t i sz t ek , gépészek , k e r t é s z e k ! 
azonnal megrendelhetők. 1 

Egy, uraságoknál szolgált hosszas bi-1 
zonylatokkal ellátott ú r i nő, mint ki-I 
a d ó n ő vagy gazdasszony , uraságok-1 
nál alkalmazást keres. (78.) 1 

Kerestetik. 2—3 izraelita deák teljes el-| 
látásra, kedvező ár mellett, felvétetik. 1 

Eladó ház. Bárány-utezában, sziárd anyag-I 
ból készült és 5 szobát tartalmazó ház ésl 
23 öl ondódi földdel, szabad kézből eladói 

(549.) I 
Homokkertben 3 szoba, konyha, kamarai 

kiadó. (591.) I 
Péterfia részen, közel a honvéd laktanyá-J 

hoz, több jó karban lévő lakosztályt tar-| 
talmazó ház eladó. (581) | 

K e r e s k e d ő s e g é d e k m i n d e n szak- l 
mábó l , a z o n n a l i a l k a l m a z á s r a ! 
m e g r e n d e l h e t ő k . 1 

Egy 36 éves, nős, gyermektelen ajánlkozik! 
mint gazdatiszt. Nagy fizetésre nem reflek-i 
tál, inkább jó bánásmódra stb. Értekez-i 
hetni irodámban. (749) 1 

Egy — kereskedelmi akadémiát vég-J 
zett fiatal ember — irodai a lkalmai 
zást keres. n 2 ^ 9 ) I 

Ás ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz. 
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Y+i Jager gyapjú és pa-
fj{ mut alsó ruházatok. 
M Posztó har i snyák , 
FAI Alsó-szoknyák. 
fWI JSTaájrá-g-ok.-
M Ber l in i kendők, 
ffl Sálak-
M "Va.<3.ász\2Jjasok.. 

(JH Kötött bekötők. 

^ Színes 
W Velez szoknyák. 
K« Csipkefüggönyök 

Férfi- nöi és 
gyermek ingek, 

lábravalók 
Színtartó kötő és 

himzopamut, 
Himzöselymek. 

2ST y a k - l c e n d ö k . . 
Gyapju és bőrkesztyűk. 

3E3sern.-y<5l£_ 
PÉNZERSZÉNYEK. 
Szalagok, csipkék. 

fii 
• a 
• 8 

KEFE ARUK 
háztartási, gazdálkodási és ipari czélokra. L î 

E c s e t e k , m e s z e l ő k é s s e p r ő k . ^ 
ruha-, haj- , fog-, és körömkefék 

f é s ű k , s z a p p a n o k , 
i l latszerek, va lamint minden e szak 

mához tar tozó bel- és külföldi 

toilett-czikkek dus raktára. 
Fodrász 

é1 

>5í 
H i r a z é s e k 

Norinbergi á rúk . — Mindenféle bélésárúk 
Levé lbe l i r e n d e l é s e k pon tosan te l jes í t te tnek. 

»z ke l l ékek nagy választékban W 
ák és más szabókellékek. ""̂ SWI ^ 

Stern József 
n a g y k e r e s k e d ő k 

BEBRECZEN, Piacz 1584. 

1 és Testvére* 
e s g y á r o s o k Q 

a „Bika" szálloda mellett. M 

A legfinomabb valódi 
apjuszövetekj 

zsolnai, brassói, brünni angol és franczia gyártmányok 
r e n c ü c i v í a l o l c s ó á.ra.Icozi. 

N a g y - K á r o l y i ü z l e t ü n k f e l o s z l a t á s a m i a t t 
UBT" I c i ö s i i a . y ' f o e r L i s I c a p l x a t ó l s : D e b r e c z e n b e n 

BIEDERMANN E. ÉS FIA 
(54) 1—3 p o s z t ó á r u - h á z á b a n , 

ifj 

E 

í i 
g^P^íí^^P^P^pggiggMPMP^P^ril^P^ 

Ifj. PAJER JÓZSEF 
ÜVEG-, PORCZELLÁN-, LÁMPA- ÉS KONYHA 

BERENDEZÉSI NAGY RAKTÁRA 

Üzlethelyiség : Főpiacz, Kossuth-utcza sarkán. 
Van szerencsém ugy a helybeli, mint a vidéki nagyérdemű közönség becses 

tudomására hozni, hogy az idény beálltával dúsan összeállított l á m p a - r a k t á r t 
rendeztem be. 

Tartok raktáron minden jó hírnevű gyártmányú á l l ó - és f ü g g ő - l á m ­
p á k a t a legjobb égőkkel ellátva, egész gyári áron, ugy mint D i t m & r - f e l e n a p 
k o m e t t e n b a k u , d u p l a és a 30—40 gyertya lángú m e t e o r - é g ö k k e L 
melyeket eladás előtt mind kripróbálva szolgálok. 

Tartok raktáron igen finom szövésű k a n ó c z o k a t , l á m p a - o l l ó k a t , 
l á m p a ü v e g - k e f é k e t , p e t r ó l e u m - k a n n á k a t s minden egyes l á m p a -
r é s z e k e t . 

Ajánlom továbbá gazdagon berendezett raktáramat, u. m. : é t - , thQa- , 
í p k á v é - , m o c c a - , m o s d ó - és ü v e g - k é s z l e t e i m e t franczia, angol s több 
üíl hazai kivitelben igen jutányos áron. 

B e r n d o r f i e v ő e s z k ö z ö k e t , d í s z t á r g y a k a t , ugy o h i n a - e z ü s t , [LIJ| 
mint a l p a o o á b a n árjegyzék szerint, továbbá : c s o n t - és f a n y e l ű a s z t a l i - nj 
és d e s s e r t - k é s e k e t , m o s d ó - s z t a l o k a t minden kivitelben. f= 

Szobadíszitéshez nagy választékban szolgálhatok m a j o l i k a - és t e r a k o t t a - =J| 
v á z á k a t és k o r s ó k a t , ugyszinte f a l ő í s z e k e t és s z o b r o k a t minden w* 
nagyságban. 

Ajánlom továbbá az abaujmegyei majolikagyár szépkivitelü árúk bizományi 
raktárát, a mely gyártmányból dúsan el vagyok látva. — Konyha berendezéshez 
minden ahhoz való kellékekkel a legolcsóbb áiak mellett szolgálok. 

M e n y a s s z o n y i k e l e n g y e b e v á s á r l á s n á l k a m a t o t e n g e d ­
m é n y e z e k , vidékre csomagolást, ládát, nem számitok. 

Yidéki megrendeléseket a csomagolásnál a legnagyobb gond fordittatik, az 
úton történendő esetleges kárért felelősséget vállalok. 

A nagyérdemű közönség szíves bizalmát kérve 
maradok kiváló tisztelettel 

(24)11-12. i f f j - JE^áJc^x* J£>mme>É.. 

1 
lífíl 

LEGFINOMABB ACZÉLTOLLAK 
CARL KUHN & C* IN WIEN 

M 6. STEPHANSPLATZ. M 6. 
ALAPÍTTATOTT 1843. (25) 5—24 

Kapha tó minden jobb papír- és irészer-lreregkedésben. 

Tan szerencsém a nagyérdemű közönséget tiszteletteljesen értesíteni, hogy 
SL szixikLékzzsJL s z e : m b e : c i 3 B a . t l l i . y ' Á x x - s r - ' u . t o a s a . s a r k á n 

¥ÁRR%¥ J Ó Z S E F 
gg tOrvényszékileg bejegyzett czégem alatt S} fűszer- és csemege-kereskedést 
!s3 nyitottam. 
M Üzletem berendezésénél, illetve bevásárlásaimnál fogva a l e g j o b b 
Ső m i n ő s é g ű á r u k a t kiváló gonddal tisztán kezelve a . l e g o l c s ó b b á.a?a.-
§Sn k o n igyekszem elárusítani. 
gj§. Minden szakmámba vágó árut, de különösen a . o s e x i a e g e f é l e k e t 
H mindenkor kifogásolhatlan n a g y v á l a s z t é k b a n készletben tartok, esetleg 
HK kívánatra megrendelek. 
5 3 Megbízásokat vidéki megrendelésekhez is a legpontosabban eszközlök. 
jSj Buzgó törekvésemhez lekötelező pártfogásukat kérve, vagyok szolgálatra 
j S készen kiváló tisztelettel 

H (52) 3-3 "Va.r ra . -y CTózsefL. H 

PSERHOFER J. vérfóztitó lapdacsai, 
Bécsben, I. ker. , S ingers t rasse 15. sz. a. „ sum go ldenea Beichsapfel ." 

ezelőtt „ á l t a l á n o s l a b d a e s o k " neve a la t t ; ez utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik,mivel csak­
ugyan alig létezik betegség, melyben ezen labdacsok csodás ta tásukat ezerszeresen be nem bizonyí­
tották volna. Évtizedek óta ezen labdacsok általános eltérj édesnek Örvendenek ós alig van család, 
melyben ezen kitűnő háziszerből készlet nem volna találliató. Számtalan orvos által ezen labdacsok 
háziszerül ajánltattak minden oly bajoknál, melyek a rósz emésztésből és székrekedésből erednek; 
mint epe-zavarok, májbajok, kólika, vértolulások, aranyér, béltétlenség, s hasonló betegségeknél. 
Tórtisztitó tulajdonságuknál fogva kitűnő hatással vannak vérszegénység s az abból eredő bajoknál 
i s : így sápkórnál, idegességből származó fejfájásoknál stb. Ezen vértisztító labdacsok oly könnyen 
hatnak, hogy a legcsekélyebb fájdalmat sem okozzák, és ennek folytán még a leggyengébb egyének, 
de még gyermekek által is minden aggodalom nélkül is bevehetők. — A számtalan hálairatból, melyet 
a labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és legnehezebb betegségek után egészségük visszanyerése 
folytán hozzánk intéztek, ezen helyen csakis néhányat emiitünk azon megjegyzéssel, hogy mindenki, 
a ki ezen labdacsokat egyszer használta, meg vagyunk győződve, hogy azokat tovább fogja ajánlani. 

Köln, 1893. április hó 30-án. jkéretik csakis Pserhofer J.-féle vértisztitó labdaeso-
TiszteltPserhofer u r ! Legyen oly szives és küld-.kat követelni és csakis azok tekinthetők valódiak-

íj ön nekem ismét 15 tekercset az ön felülmulhatat-,nak, melyeknek használati utasítása a Pserhofer 
l lan vértisztitó labdacsaiból utánvétellel. F o g a d j a j . névaláírással fekete színben és minden egyes 
! ez utón is a legmélyebb köszönetemet labdacsai doboz fedele ugyanazon aláírással vörös színben 
csodahatásáért. Maradok teljes tisztelettel 

Pawlistik Ferencz, Köln, Lindenthal. 

Hrasche, FÖldnik mellett, 1887. szept. 12. 
Tekintetes Úr ! Isten akarata volt, hogy az Ön 

labdacsai kezeim közé kerültek, melyeknek hatá­
sát ezennel megírom: Én gyermekágyban meghűl­
tem olyannyira, hogy semmi munkát sem voltam 
többé képes végezni és bizonyára már a holtak 
közt volnék, ha az ön csodálatraméltó labdacsai 
engem nem mentettek volna meg. Az Isten áldja 
meg önt ezért ezerszer. Nagy bizalmam van, hogy 
ezen labdacsok engem is tökéletesen ki fognak 
gyógyítani, a mint már másoknak is egészségük 
visszanyerésére segítségül szolgáltak. Knificz Teréz. 

Bécs-üjhely, 1887. november 9. 
Mélyen tisztelt Ur! A legforróbb köszönetemet 

mondom ezennel Önnek 60 éves nagynéném nevé­
ben. Az illető 5 éven át szenvedett gyomorhurut­
ban és vizkórságban, már életét is megunta, mely 
ről egyébként le is mondott, midőn véletlenül egy 
dobozt kapott az Ön kitűnő vértisztitó labdacsaiból 
s azoknak állandó használata folytán tökéletesen 
kigyógyult. Legfőbb tisztelettel "WeinzettelJosefa. 

Eichengraberamt, Gföhl mellett, 1893. márcz. 27. 
Tekintetes Ur ! Alulírott ismételten kér 4 cso­

magot az Ön valóban hasznos és kitűnő labdacsai­
ból. El nem mulaszthatom legnagyobb elismerése­
met kifejezni ezen labdacsok értéke felett s azokat, 
a hol csak alkalmam nyílik, a szenvedőknek leg­
melegebben fogom ajánlani. Ezen hálairatom tet-
szésszerinti használására Önt ezennel felhatalma­
zom. Teljes tisztelettel Hahn Ignácz. 

Gotschdorf, Kolbach mellett, Szilézia, 1886. okt .8. 
T, Ú r ! Felkérem, miszerint az Ön vértisztitó 

labdacsaiból 1 csomagot 6 dobozzal küldeni szíves­
kedjék. Csakis az Ön csodálatos labdacsainak 
köszönhetem, hogy egy gyomorbajtól, mely engem 
öt éven át gyötört, megszabadultam. Ezen labda­
csok nálam sohasem fognak kifogyni, s midőn leg­
forróbb köszönetemet kifejezem 

vagyok tisztelettel. Zwickl Anna. 
Ezen vértisztitó labdacsok csakis a Pserhofer J.-

féíe az „arany birodalmi almához" czimzet gyógy­
szertárban, Bécsben I., Singerstrassa 15. sz. a la t t 

van ellátva. 
B e r n h a r d - f é l e a l p e s i f ű l i q u e u r . Bernhard 

W. O.-tól Bregenzben, Vi ü v e g 2 frt 60 kr 
Va üveg 1 frt 40 kr. l/á üveg 70 kr. 

A m e r i h a i k Ö s z v < * n y t i e n ő c $ , gyors és 
biztos hatású, legjobb szer minden köszvényes és 
csúzos bajok, u. m. : gerincz-agy-bántalom, tag­
szaggatás, ischias, migraine, ideges fogfájás, fő­
fájás, fülszaggatás stb. stb. ellen. 1 frt 20 kr. 

Taii i iocli l i i iEi i i a j k e n ő c s Pserhofer 
J . - tÓ l . Evek hosszú sora óta valamennyi haj 
növesztő szer között orvosok által a legjobbnak 
elismerve. Egy elegánsan kiállított nagy szelen-
czével 2 frt. 

Á l t a l á n o s t a p a s z S t e u d e l t a n á r t ó l . Ütés 
és szúrás által okozott sebeknél mérges dagana­
toknál, ujjkukacz, sebes vagy gyuladt-mell, vagy 
más ily bajoknál, mint kitűnő szer lőn kipróbálva 
1 tégely 50 kr. Bérmentve 75 kr. 

F a g y b a l z s a m Pserhofer J.-töl. Sok év 
óta a fagyos tagokra és minden idült sebre, mint 
legbiztosabb szer elismerve. 1 köcsöggel 40 kr. 

r Bórmentve 65 kr. 
U í í í i i a i e c K ' , egy általánosan ismert kitűnő házi­

szer hurut, rekedtség, görcsös köhögés stb. ellen. 
r 1 üvegecske ára 50 kr. 2 üveg bérmentve 1 frt 50 kr. 

S J l e t - e s * z e í i c z i a (prágai csöppek), megron­
tott gyomor, rossz emésztés és mindennemű al­
testi bajok ellen kitűnő háziszer. 1 üvegcsével 

r 22 kr., 12 üveg 2 frt. 
Á l t a l á n o s t i s z t i t ó - s ó B n l l r i e h A. W . - t ő l 

Kitűnő háziszer a rósz emésztés minden követ­
kezményei, u. m. : főfájás, szédülés, gyomor­
görcs, gyomorhév, aranyér, dugulás stb. ellen. 1 
csomag ára 1 frt. 

/ i n g r ő l c s o d a b a l z s a m . 1 üveg 50 kr. 
P o r a l á b t z z a d á s e l l e n . Ezen por meg­

szünteti a lábizzadást az azáltal képződő kel­
lemetlen szagot, épen tartja a lábbelit ós mint 
ártalmatlan szer van kipróbálva. Egy dobozzal 
50 kr. Bérmentve 75 kr. 

föolyva b a l z s a m , kitűnő szer golyva ellen. 
1 üveg 40 kr., bórmentes küldéssel 65 kr. 

F i a k e r - p o r , hurut, rekedtség és köhögés ellen. 
1 doboz 35 kr, bérmentve 60 kr. 

készíttetnek valódi minőségben, s egy 15 szem F e r e n e z - p á M n k a sóval vagy só nélkül. 1 ü. 70 k. 
• labdacsot tartalmazó doboz ára 21 kr. Egy csomag, '• M i a - P o k o , kiváló szer egyoldalú fe j fá jás , fog-
! melyben 6 doboz tártaimaztatik, 1 frt 05 krbal f á j á s , r h í ' U m a stb. ellen. 
kerül ; bérmentetlen utánvételi küldésnél 1 frt 40 j Ezen itt felsorolt készítményeken kívül az osz-
kr. Egy csomagnál kevesebb nem küldetik el. t rák lapokban hirdetett összes bel- és külföldi 

Az összeg előbbeni beküldésénél (mi legjobban gyógyszerészeti különlegességek raktáron vannak, 
! postautalvánnyal eszközöltetik)bérmentes küldéssel ós a készletben netán nem levők gyorsan és olcsón 
együtt : 1 csomag 1 frt 25 kr., 2 csomag 2 frt 30 megszereztetnek. — Postai megrendelések a leg-
kr., 3 csomag 3 frt 35 kr., 4 csomag 4 frt 40 kr., 5 gyorsabban eszközöltetnek, ha a pénzösszeg előre 

; csomag 5 frt 20 kr és 10 csomag 9 frt 20 krba kerül. | beküldetik; nagyobb megrendelések utánvéttel kül-
JKB. Hagy elterjedségük következte-Ideinek. - Bérmentve csakis oly esetben történik 

[ben ezen labdacsok a legkülönfélébb nevek és ' a küldés, ha az összeg előre beérkezik, mely eset­
ialakok alatt utánoztatnak; ennek következtében ben a postaköltségek sokkal mérsékeltebbek. 

R a k t á r b a n B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r é s z n é l , ( K i r á l y - u t c z a 12.) 
(48.) 2 - 6 . 

Árverési hirdetmény. 7993.~á. C 
1896. 

A néhai Nagy Péter hagyatékához tartozó 1. a debreczeDi 3 686. sz. ijktben 1786, 
5970. hrsz. a. irt 1103. sorszámú házastelek, 5 hold 1000 D öl ondódi földjével: és 2. a 
debreczeni 2115. sz. íjkvbon 2231., 6837. hrsz. a. irt 1388. sorszámú házastelek, 5 hold 400 
D öl ondódi földjével — Debreczen szab. kir. város árvaszéki nek hivatalos helyiségében 
Medgyaszay Miklós árvaszéki ülnök közbejöttéivel a £, é v i Ö e c z e m b e r 3 - á n nyilvános 
árverésen el fog adatni. — Az árverési felíéteek megtekinthetők Bészler Károly h. elnök, 
mint végrendeleti végrehajtónál a hivatalos órák alatt a városházánál levő árvaszéki elnöki 
helyiségében.—Kelt Debreczen sz. kir. város árvaszékének 1896-ik évi október 31-én tartott 
nyilvános üléséből. 

Bészler Károly, b. elnök. 3—3. Illésy Gyula, h. jegyző. 
Uebreczen, 1896. Nyomatott a város köByTnyomdájábaj}. -— 1201. 
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